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  Франция: проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции, заявления своего Председа-

теля и заявления для печати о положении в Мали, 

 подтверждая свою приверженность суверенитету, единству, территори-

альной целостности и политической независимости Мали,  

 подтверждая также, что главную ответственность за защиту граждан-

ских лиц на своей территории в соответствии со своими обязанностями по меж-

дународному праву несет переходное правительство Мали,  

 подтверждая далее первостепенное значение Соглашения о мире и при-

мирении в Мали, достигнутого в ходе Алжирского процесса («Соглашение»), 

для достижения прочного мира в Мали и с удовлетворением отмечая, что меж-

дународная посредническая группа, действующая под руководством Алжира, 

продолжает прилагать усилия для взаимодействия с малийскими сторонами и 

региональными субъектами, включая Африканский союз, с целью содействовать 

выполнению Соглашения; 

 высоко оценивая усилия, предпринятые с 2013 года Многопрофильной 

комплексной миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали (МИНУСМА) и ее персоналом для выполнения своих обязанностей, от-

давая дань памяти персоналу МИНУСМА, отдавшему жизнь при исполнении 

своего долга, и выражая глубокую признательность странам, предоставляющим 

воинские и полицейские контингенты, за их самоотверженный вклад в деятель-

ность МИНУСМА, 

 с удовлетворением отмечая обязательство переходного правительства 

Мали, одобренное на саммите ЭКОВАС 3 июля 2022 года, осуществить полити-

ческий переход, организовать в феврале 2024 года свободные и справедливые 

президентские выборы и к марту 2024 года добиться восстановления конститу-

ционного порядка, 

 принимая к сведению письмо переходного правительства Мали на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2023/463), содержащее просьбу о неза-

медлительном выводе МИНУСМА,  

 определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу между-

народному миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

https://undocs.org/ru/S/2023/463
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 1. постановляет с 30 июня 2023 года прекратить действие мандата 

МИНУСМА, определенного в резолюции 2640 (2022); 

 2. просит МИНУСМА незамедлительно, 1 июля 2023 года, приступить 

к прекращению операций и передаче функций, а также начать упорядоченное и 

безопасное сокращение численности своего персонала и его вывод с целью за-

вершить этот процесс к 31 декабря 2023 года, действуя на основе тесных кон-

сультаций с переходным правительством Мали и координируя усилия со стра-

нами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и просит Ге-

нерального секретаря регулярно информировать Совет Безопасности о соответ-

ствующих событиях, связанных с этим процессом;  

 3. просит также Генерального секретаря взаимодействовать с переход-

ным правительством Мали с целью выработать план передачи функций 

МИНУСМА, принимая во внимание при этом возможное содействие со стороны 

страновой группы Организации Объединенных Наций, Отделения Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) и других за-

интересованных сторон, в том числе их возможное содействие выполнению Со-

глашения, и представить его Совету Безопасности к 15 августа 2023 года; 

 4. призывает переходное правительство Мали всесторонне сотрудни-

чать с Организацией Объединенных Наций в ходе сокращения численности, вы-

вода и ликвидации МИНУСМА для обеспечения ее упорядоченного и безопас-

ного вывода и просит переходное правительство Мали полностью выполнять 

все положения Соглашения о статусе сил (СОСС) вплоть до отбытия из Мали 

последнего подразделения МИНУСМА; 

 

  Сокращение численности 
 

 5.  постановляет уполномочить МИНУСМА — без ущерба для главной 

ответственности малийских органов управления и по согласованию с ними — 

до 30 сентября 2023 года реагировать на непосредственные угрозы насилия в 

отношении гражданских лиц и содействовать безопасной доставке гуманитар-

ной помощи при ведущей роли гражданских структур, действуя в пределах 

своих средств и возможностей в непосредственной близости от мест своего рас-

положения;  

 

  Вывод 
 

 6. постановляет также уполномочить МИНУСМА до 31 декабря 

2023 года выполнять в пределах своих возможностей и своего района ответ-

ственности в Мали, сотрудничая и консультируясь с переходным правитель-

ством Мали, следующие функции: 

 i) обеспечение безопасности персонала, помещений, автоколонн, объек-

тов и имущества Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала; 

 ii) отслеживание оперативной обстановки вблизи мест расположения 

МИНУСМА; 

 iii) обеспечение сопровождения негражданского и гражданского персо-

нала Организации Объединенных Наций, осуществляющего функции под-

держки; 

 iv) проведение операций по эвакуации находящегося в опасности персо-

нала Организации Объединенных Наций и гуманитарных работников; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2640(2022)
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 v) медицинское обеспечение персонала Организации Объединенных 

Наций, в том числе обеспечение эвакуации раненых и медицинской эваку-

ации; 

 vi) поддержание эффективной стратегической коммуникации для усиле-

ния собственной защиты; 

 

  Ликвидация и финансовые вопросы 
 

 7. постановляет начать ликвидацию МИНУСМА 1 января 2024 года и 

постановляет также санкционировать на период ликвидации МИНУСМА со-

хранение подразделения охраны из нынешнего состава МИНУСМА для защиты 

ее персонала, объектов и имущества; 

 8. призывает МИНУСМА создать совместно со страновой группой Ор-

ганизации Объединенных Наций и, сообразно обстоятельствам, ЮНОВАС фи-

нансовые механизмы, позволяющие Организации Объединенных Наций после 

вывода МИНУСМА осуществлять надзор за оставшимися мероприятиями по 

линии программного сотрудничества, которые ранее были начаты Миссией, и 

просит МИНУСМА обеспечить передачу опорных пунктов и имущества 

МИНУСМА в полном соответствии с общей практикой и финансовыми положе-

ниями Организации Объединенных Наций; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом.  

 


